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While many circumstances in life may be beyond
our control, none of us is beyond the reach of the
Lordss infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have
had the privilege of meeting Latter-day Saints
around the world in a variety of places and
cultures. I have been continually inspired by
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus
Christ. Yet I have also been moved by the diverse
and often difficult circumstances many of you
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or
education, abuse by others, and other limitations
or constraints. At times, these trials may seem to
hinder your progress and challenge your genuine
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or
disadvantaged by the circumstances of your life,
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the
door to His blessings remains wide open to you
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal
experience that, though seemingly insignificant,
left a lasting impression on me. At the age of 22,
while serving in the French Air Force in Paris, I
was thrilled to learn that Flder Neal A. Maxwell,
an Apostle of the Lord, would be speaking at a
conference on the Champs-Elysées. However,
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Mac diy nhiéu hoan cdnh trong cudc song cé thé
viigt qud tam kiém sodt ctia chiing ta, nhung
khéng ai trong chiing ta viigt qud tdm vdi ctia cdc
phudc lanh vo han ctia Chiia.

Phuc vu trong Giam Trg Poan Chu Toa, toi
c6 dac an gap g& Cac Thanh Hiiu Ngay Sau trén
khap thé gi6i & nhiéu noi va nhiéu nén van hda
khac nhau. T6i luon dugc truyén cam hiing boi
dtic tin bén bi va long tan tuy ctia anh chi em
doi véi Chua Gié Su Ky Té. Tuy nhién, t6i ciing
cam dong trudc nhiéu hoan canh khac nhau va
thuong la kho khan ma nhiéu anh chi em phai
doi mat—nhu bénh tét, khuyét tat, ngudn luc
han ché, it co hoi d€ két hon hodc hoc hanh, bi
nguoi khac lam dung, va nhiing han ché hodc
moi rang budc khac. Déi khi, nhiing thi thach
nay duong nhu can trd su tién bo va thi thach
cac no lyc chan thanh cta anh chi em d€ s6ng
tron ven theo phtic 4m, khién cho viéc phuc vy,
tho phugng, va lam tron cac bon phén thiéng
liéng cang kho khéan hon.

Anh chi em thin mén, néu anh chi em da
bao git cam thdy bi gi6i han hoac thiét thoi vi
hoan canh song ctia minh, thi t6i muon anh chi
em biét diéu nay: Chuta yéu thuong moéi ca nhan
anh chi em. Ngai biét hoan canh ctia anh chi em,
va canh ctia dan dén cac phudc lanh ctia Ngai
ludn réong ma bat ké nhiing thi thach ma anh chi
em gap phai.

Toi da hoc dugc lé that nay qua mot kinh
nghiém céa nhén, du c6 vé nho bé, nhung da dé
lai mét &n tugng lau dai trong toi. O tudi 22, khi
dang phuc vu trong Khong Quan Phap & Paris,
toi da rat vui miing khi biét rang Anh Ca Neal A.
Maxwell, mét Vi St D6 ctia Chua, sé ndi chuyén
tai mot dai hoi trén dai 1o Champs-Elysées. Tuy
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just before the event, I received orders to drive a
senior officer to the airport at the exact time the
conference was set to take place.

I was disappointed. But determined to
attend, I dropped the officer off and rushed to
the conference. After finding a parking spot, I
sprinted down the Champs-Elysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five
minutes left before the meeting ended. Just as I
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now
give you an apostolic blessing.” In that instant, I
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words
of the blessing seemed to penetrate every fiber of
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet
powerful manifestation of a comforting aspect of
God’s plan for His children: When circumstances
beyond our control prevent us from fulfilling
the righteous desires of our hearts, the Lord will
compensate in ways that allow us to receive His
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three
key principles found in the restored gospel of
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth
[us] all to come unto him and partake of his
goodness”His plan of redemption ensures that
everyone, without exception, will be granted a
just opportunity to one day receive the blessings
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A.
Maxwell explained that “God ... takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement,
we can find the strength to endure and ultimately
overcome all of life’s challenges.As Alma taught,
the Savior took upon Himself not only the sins of
the repentant but also “the pains and the sick-
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nhién, ngay trudc khi dai hoi dién ra, téi nhan
dugc 1énh phai 1ai xe ché mét si quan cao cip
dén san bay vao dung thai gian ma dai hoi da
dugc du dinh dién ra.

Toi rat that vong. Nhung véi quyét tam
tham dy, t6i da dua vién si quan dén san bay
va di voi dén dai hoi. Sau khi tim dugc chd dau
xe, t0i chay thuc mang xuong dai 16 Champs-
Elysées dén noi nhém hop viia ding nim phut
trudc khi budi hop két thuc. Ngay khi budc vao,
toi da nghe Anh Ca Maxwell néi: “Gi¢ day toi
sé ban cho anh chi em mét phudc lanh cta st
do6”” Trong khoanh khac dd, t6i da c6 mét kinh
nghiém thudc linh that tuyét voi va kho quén.
Toi tran ngdp Thanh Linh va nhiing 16i ban
phudc dudng nhu xuyén thiu vao su thdm tim
hon t6i, thé nhu nhiing 16i d6 danh riéng cho toi
vay.

Diéu t6i da trai qua ngay hom do 1a mot su
biéu hién tuy nho bé nhung manh mé vé mot
khia canh day an i trong ké hoach ctia Thugng
Dbé danh cho con céi cia Ngai: Khi nhiing hoan
canh ngoai tdm kiém sodt ngan can chung ta
thuc hién nhiing u6c muoén ngay chinh trong
long minh, Chua sé bu dip bang nhiing cach
thtic gitp chung ta nhan dugc cac phudc lanh
ma Ngai da hua.

Lé that ddy an ui nay dua trén ba nguyén tac
chinh dugc tim thay trong phic am phuc héi ctia
Chua Gié Su Ky To:

Thugng D€ yéu thuong moi chung ta mot
cach hoan hao.“Ngai da kéu goi [chung ta] hay
dén cung Ngai va thu hudng long nhén ti ctia
Ngai”Ké hoach ctiu chudc ctia Ngai bao dam
rang tat ca moi nguoi, khong ngoai tri ai, déu sé
c6 co hoi binh dang d€ mot ngay nao d6 nhan
dugc cac phudc lanh ctiu réi va ton cao.

Vi Thugng D¢ la Bang cong binh lan day
long thuong x6t va ké hoach ctia Ngai 1a hoan
hao, nén Ngai sé khong bat chiing ta phai chiu
trach nhiém vé nhiing di€éu nam ngoai tdm kiém
soat ctia ching ta. Anh Ca Neal A. Maxwell giai
thich rang: “Véi long thuong x6t, Thugng Dé
khong chi xem xét nhiing uéc muon va thanh
qua ctia chiing ta, ma con xem xét ca muc do kho
khan ma nhiing hoan canh khac nhau ctia ching
ta ap dat lén ching ta nita”

Qua Chua Gié Su Ky T6 va Su Chuoc Toi
cua Ngai, ching ta c6 thé tim thdy stic manh dé€
chiu dyng va cu6i cung vugt qua moi thtt thach
trong cudc song.Nhu An Ma da day, Pang Ctiu
R6i khong nhiing da ty minh mang ldy t6i 16i cia
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nesses of his people” and “their infirmities” Thus,
beyond redeeming us from our mistakes, the
Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings
comes with certain conditions. The Lord asks us
to do “all we can’and to “offer [our] whole souls
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost
diligence in keeping His commandments and
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our
aspirations due to circumstances beyond our
control, the Lord still accepts the desires of our
hearts as a worthy offering. President Dallin H.
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some
outside circumstance has made it impossible for
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who
would have received it with all their hearts, shall
be heirs of [the celestial kingdom of God]” The
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all
men according to their works, according to the
desire of their hearts”

What matters to the Lord is not merely
whether we areablebut whether we arewillingto
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health
reasons, despite his sincere prayers and earnest
desire to serve. This friend shared a scripture in
which the Lord declared that when His children
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require
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ngudi hoi cai ma con ca “nhiing dau dén va bénh
tat cia dan Ngai” va “nhiing sy yéu dudi ctia
ho”Do dé, ngoai viéc ctiu chudc chung ta khoi
nhiing 16i 1dm ctia minh, long thuong x6t va an
dién ctia Chuia con ning d6 chung ta qua nhiing
bat cong, thi€u sot va han ché do kinh nghiém
tran thé ctia chiing ta mang lai.

Viéc nhan dugc cac phudc lanh bu dip nay
di kém véi mot s diéu kién nhét dinh. Chua
phan bao ching ta phai lam “tat ca nhiing gi
ching ta c6 th€’va “dang tit ca tim hon [chung
ta] nhu mot ctia 1€ hién dang 1én Ngai”Diéu nay
doi hdi mot udc muodn sau xa, mot tam long chan
thanh va trung tin, cing su siéng nang tot bac
ctia chiing ta trong viéc tuan giti cac giao lénh
ctia Ngai va lam cho y mudn ctia chung ta phu
hop v6i y muodn cua Ngai.

Khi ching ta da n6 lyc hét minh nhung van
khong dat dugc ky vong vi nhiing hoan canh
ngoai tdm kiém soat, thi Chua van chdp nhén
nhiing U6c mudn trong long ching ta nhu la mot
cua 1€ xting dang. Chu Tich Dallin H. Oaks da
day: “Chung ta sé dugc ban phudc vi nhiing udc
muoén ngay chinh ctia long minh mac du mot s6
hoan canh bén ngoai da lam cho ching ta khong
thé bién nhiing uéc mudn do thanh hanh dong”

Khi Tién Tri Joseph Smith lo ling vé anh
trai Alvin cia minh, 1a nguoi da qua doi ma
khong nhan dugc cac gido 1€ phic 4m thiét yéu,
ong da nhan dugc diéu mac khai day an i nay:
“Nhiing nguoi nao sé chét sau nay ma khong co6
su hiéu biét vé [phuc am], la nhiing ngudi dang
1é da tiép nhan phic am vdi tat ca tdm long clia
minh, cling sé 1a nhiing nguoi thua tu [vuong
qudc thuong thién ctia Thugng DE]”Réi Chua
phan thém: “Vi ta, 1a Chda, sé phan xét tit cd moi
nguoi tuy theo viéc lam ctia ho, tuy theo nhiing
udc muodn trong long ho”

biéu quan trong déi véi Chua khong phai
chila chung tac6 kha nanghay khong, ma la
chung ta cdsan longlam hét stic minh d€ noi theo
Ngai la Bang Ctiu Rdi ctia chiing ta hay khong.

Mot nguoi ban cua t6i ¢6 1an da an Gi mot
nguoi truyén gido tré tudi dang dau budn khi
dugc giai nhiém sém vi ly do stic khde, mac du
nguoai truyén gido dy da cau nguyén chan thanh
va tha thiét mong muo6n phuc vu. Nguaoi ban nay
da chia sé mot cau thanh thu ma trong d6 Chuaa
phan rang khi con céi cia Ngai “dem hét stic luc
ctia minh” va “khong ngting tan tuy” d€ lam tron
cac 1énh truyén ctia Ngai, “va bi ké thu [ma co
thé gom c6 nhiing hoan canh bét lgi trong cudc
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that work no more at the hands of those [people],
but toaccept of their offerings.”

My friend testified to this young man that
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often
come through the kindness and service of others
who help us accomplish what we cannot do on
our own. I remember a time when, living far
from one of our daughters in France, we felt
helpless to assist her after a difficult delivery.
That same week our ward in Utah sought help
for a mother who had just given birth to twins.
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for
her, with a prayer in her heart for both this new
mother and our daughter in need. Soon after, we
learned that the sisters in our daughter’s ward in
France had organized to provide meals for her
family. To us, God had answered our prayers,
sending His angels to bring comfort when we
couldn’t.

When facing limitations and challenges,
may we recognize ourownblessings—our gifts,
resources, and time—and use them to serve
those in need. In doing so, we will not only bless
others but invite healing and compensation into
our own lives.

One of the most powerful ways we may
contribute to God’s compensating blessings is
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate
in the Lord’s great work of salvation, using our
gifts and abilities to provide blessings to those
who did not have the opportunity to receive
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples
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song clia chung ta] ... ngan can khong cho ho
thuc hién cong viéc do, nay, di€u can thiét cho
ta la khong doi hoi cong viéc do noi ban tay cta
[nhiing nguoi] d6 nita, machdp nhan sy dang
hién cua ho”

Ban t6i lam chiing cing ngu6i thanh nién
nay rang Thugng Dé biét la em 4y da 6 gang hét
minh d€ dap ting 16i kéu goi phuc vu. Ban toi
cam doan v6i em 4y rang Chuaa da chdp nhén cta
1€ dang ctia em 4y va rang cac phudc lanh dugc
htia cho tit ca nhiing ngudi truyén gido trung tin
sé khong bi tii choi.

Céc phudc lanh bu dap ctia Chta thuong
dén qua long nhan ti va qua su phuc vu ctia
nhiing nguoi khac la nhiing ngudi gitup ching
ta hoan thanh diéu chung ta khong thé tu minh
lam dugc. T6i nhé c6 mot 1an, khi song cach xa
mot trong may diia con gai clia ching t6i & Phap,
ching t6i cam thay bat luc khong thé giup dd no
sau mot ca sinh né khé khan. Ciing trong tuan
do, ti€u gido khu ctia chung toi & Utah da tim
su giup d& cho mot ngudi me viia méi sinh doi.
Vo tdi la Valérie da tinh nguyén mang mot bita
an dén cho c6 &y—va6i mot 16i cau nguyén trong
long cho ca ngu6i me mdi sinh nay lan cho dua
con gai cua ching t6i ma dang can giup d6. Sau
do6 khong lau, ching t6i biét dugc rang cac chi
phu ni trong tiéu gido khu ctia con gai ching t6i
& Phap da thu xép d€ mang dén nhiing biia an
cho gia dinh nd. Déi v6i chung toi, Thugng Dé
da dap ting 161 cau nguyén ctia ching t6i, gui cac
thién st ciia Ngai dén dé mang lai su an i khi
chung t6i khong thé lam dugc.

Khi dé6i pho véi nhiing han ché va thti thach,
cau xin cho ching ta nhan ra cac phuéc lanh
ctuachinh minh—cadc an td, nguoén luc, ciing nhu
thoi gian—va st dung ching d€ phuc vu nhiing
ngudi dang can giap d&. Khi lam nhu véy, ching
ta sé khong nhiting ban phudc cho nhiing nguoi
khac ma con don nhén sy chiia lanh va bu dap
vao cudc song cua chinh chung ta nia.

Mot trong nhiing cach thiic manh mé nhat
ma chung ta c6 thé dong gop cho cac phude
lanh bu dap ctia Thugng D€ 1a qua cong viéc lam
thay ma chung ta thuc hién cho t6 tién ctia minh
trong nha ctia Chuaa. Khi thuc hién cac gido 1é
thay cho ho, chung ta tich cuc tham gia vao cong
viéc ctiu rdi vi dai ctia Chua, st dung cac an tu
va kha nang ctia minh d€ mang phudc lanh dén
cho nhiing ngudi khong c6 co héi nhén dugc cac
phudc lanh nay trong cudc song tran thé ctia ho.

Su phuc vu day yéu thuong ma chung ta
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reminds us that the Savior’s grace extends beyond
this life. In the life to come, we may be given
new opportunities to accomplish what we could
not do in this mortal life. Speaking to sisters
who had not yet found an eternal companion,
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is
no Latter-day Saint who dies after having lived
a faithful life who will lose anything because of
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. ... They
will have all the blessings, exaltation and glory
that any man or woman will have who had this
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all
of us, children of God. None of us can escape the
challenges and limitations of mortality. After all,
we are all born with an inherent incapacity to
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and
“we know that it is by [His] grace that we are
saved, after all we can do”

I testify that while many circumstances in life
may be beyond our control, none of us is beyond
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through
His atoning sacrifice, the Savior will compensate
for every inability and injustice if we offer our
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ,
amen.

Page5 — Not an official publication

mang dén trong cac dén tho thanh nhac nho
ching ta rdng an dién ctia Pang Ctiu Roi con
Vugt ra ngoai cudc séng nay. Trong cudc song
mai sau, chung ta c6 thé dugc ban cho nhiing

co hdi méi d€ hoan thanh nhiing diéu chung ta
da khong thé lam dugc trong cudc song tran thé
nay. Khi ngé 16i cung cac chi em phu ni chua
tim dugc ngudi ban doi vinh ctiu, Cha Tich
Lorenzo Snow da ndi: “Khong mot ngudi Thanh
Hiiu Ngay Sau nao sau khi da song mot cudc doi
trung tin, ma khi chét di lai bi mat mat bat ct
diéu gi néu ho khong lam dugc mdt s6 viéc nhat
dinh chi vi khong c6 co hoi. ... Ho sé c6 tat ca
cac phudc lanh, su ton cao va vinh quang ma bat
ky ngudi nao, du nam hay ni, cling sé c6 duogc
khi c6 co hoi nay”

St diép vé niém hy vong va an i nay danh
cho tat ca ching ta, nhiing con cai ctia Thugng
Dé. Khong ai trong ching ta c6 thé thoat khoi
nhiing thi thach va han ché€ ctia cudc séng tran
thé. Rot cugc thi tat ca chung ta tii khi sinh ra
déu von khong thé tu ciiu minh. Nhung ching ta
c6 mot Bang Ctiu Réi nhén tu, va “chung ta biét
rang nho an dién [cua Ngai] ma chung ta dugc
ctiu roi, sau khi ching ta da lam tat ca nhiing gi
ching ta c6 thé lam”

To6i lam chiling raing mdc du nhiéu hoan canh
trong cudc song c6 thé vuot qud tdm kiém soat
cta chung ta, nhung khong ai trong chiing ta
vugt qua tdm vdi clia cac phudc lanh vo han ctia
Chua. Qua sy hy sinh chudc téi ctia Ngai, Dang
Ctiu Roi sé bu dap cho moi su bat luc va bat cong
néu ching ta dang hét tam hon minh lén Ngai.
Trong ton danh ctia Chaa Gié Su Ky To, A Men.
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